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Dukke-

D u p ă u n d r u m de a p r o ape p a t r u m i i 
de k i l o m e t r i c u a u t o c a r u l , ţ i n ta c ă l ă ­
t o r i e i noas t re , Tromsô, gazda F e s t i ­
v a l u l u i , e r a oaza m u l t dor i tă . L o c a l n i c i i 
î l n umesc „Par i su l N o r d u l u i - , „Poar ta căi i 
p o l a r e " , „Oraşu l a r c t i c " , „Cap i t a l a N o r ­
d u l u i " e tc . D e f a p t , e x p r e s i i l e „arc t ic " , 
„po la r " , „nord i c " se a l i pesc l a t o t p a s u l 
d e n u m i r i l o r c u r e n t e . Tromsô a f os t şi 
este bază impo r t an t ă a exped i ţ i i lor p o ­
l a r e . P î n ă l a S p i t z b e r g e n ( P o l u l N o r d ) se 
a j u n g e c u a v i o n u l într-o oră, i a r c u v a ­
p o r u l , într-o z i . Oraşu l Tromsô stă ou 
zece g r a de dea sup r a C e r c u l u i P o l a r . 
M a r i l e h o t e l u r i de a i c i a u f i r m e ca 
„ G r a n d N o r d i c H o t e l " , „Po lar N o r d i c 
H o t e l " , m a r e a şi m o d e r n a biserică se 
numeş te „Catedra la O c e a n u l u i A r c t i c " şi 
st i l izează f o r m a u n u i i c ebe rg , u n v a r i a t , 
c o m p l e x „muzeu p o l a r " reţ ine mă r t u r i i 
a le expedi ţ i i lor N a n s e n , A m u n d s e n etc . 
B a există şi u n „Munchausen a r c t i c " — 
G e o r g B j ônnes c u a v e n t u r i l e sale bur leşt i . 
A i c i a d e v e n i t l e g enda r c e l e b r u l v î n ă to r 
c r e d i t a t c u 713 urşi a l b i — H e n r y R u d i . 

D a r Tromsô de az i e u n m a r e c e n t r u 
i n d u s t r i a l a l i n d u s t r i e i peştelui — poa te 
ce l m a i i m p o r t a n t d i n S c a n d i n a v i a . Peste 
20 de f a b r i c i „terestre", şi n u m e r o a s e 
a l t e l e ca re p l u t esc , d a r a u baza a i c i , p r e ­
pară , a f u m ă , conservă zeci de m i i de 
t one . C î n d e r a m n o i aco lo , l a j umă t a t e a 
l u i i u n i e , începuse m a r e a c a m p a n i e a so ­
m o n u l u i . 

Oraşu l e d o m i n a t de a r h i t e c t u r a m o ­

dernă . B e t o n u l , s t i c l a şi a l u m i n i u l a l u ng ă 

bă t r i na casă de l e m n , ca re s-a r e f u g i a t 

î n m i c i părcu le ţe l a m a r g i n e a oraşu lu i . 

U n i m e n s p o d — de o ingen ioasă c o n ­

cepţie inginerească — a r u n c a t peste f i o r d 

leagă p a r t e a pen i nsu l a r ă c u cea i n s u ­

lară . „Univers i tatea N o r d u l u i " îşi î na l ţ ă 

f r u n t e a semeaţă de pe o î n ă l ţ ime . A m 

a f l a t că „ i t emur i l e " l a p o n e se păstrează 

î n m u z e u , i a r l a p o n i i a u început să î n ­

veţe şt i inţa con temporană în secţia spe­

cia lă de a i c i . 

— n o t e d e c ă l ă t o r i e 

„F iordu l reg ină " — g u r a imensă p r i n 
ca re Tromsô respiră l a ocean şi pr imeşte 
d a r u r i l e G u l f S t r e a m - u l u i — just i f ică e x i s ­
tenţa u n u i p o r t î m p ă n a t de o f lo tă pes ­
tr i ţă , de l a m o t o n a v e l e graţioase şi 
a l be , înţesate de tur işt i d i n toată l u m e a , 
d o r n i c i să v a d ă „ m i n u n i l e n o r d u l u i " , 
p î n ă l a t r a u l e r e , c a r g o u r i şi c h i a r n a v e 
m i l i t a r e . De cealal tă p a r t e a oraşulu i , 
u n m a r e a e r o p o r t f ace legă tura c u ţara 
şi e p u n c t de escală p e n t r u m u l t e zbo ­
r u r i (peste P o l . C u r i o z i t a t e a aces tu i 
oraş o c o n s t i t u i e l i p s a legătur i lor f e r o ­
v i a r e . A b i a d u p ă două z i l e de d r u m , c u 
a u t o c a r u l , s p r e S u d a m întâlnit p r i m e l e 
t r e n u r i . 

L a j umă t a t e a l u i i u n i e , „z iua po l a r ă " 
e r a î n t o i . L a m i e z u l nopţ i i , soare le stră­
l ucea d e a s up r a o r i z o n t u l u i şi n u me r gea 
de loc să s e , cu l ce , ca şi n o i , i a r pe l a 
3—4 d im inea ţa , o înd u r c a vo i o s pe bol tă , 
ne d u c e a m şi n o i l a c u l c a r e , or ient îndu-ne 
d u p ă ceasu r i , p e n t r u că, î n m o d c i u d a t , 
s o m n u l d ispărea d i n cauza l i p s e i de î n ­
t u n e r i c . Z i u a po l a r ă ţ ine de l a 20 m a i 
p î n ă l a 20 i u l i e , a p o i începe să scadă 
t r e p t a t sp re j umă t a t e a l u i augus t , p e n ­
t r u ca, în t re 20 n o i e m b r i e şi 20 i a n u a ­
r i e , n o ap t e a să p u n ă s tăp în i re dep l ină . 
Z i l e l e c u soare stră luc i tor s înt n u m ă ­
r a t e pe dege te le u n e i m î i n i . L o c a l n i c i i 
s p u n e a u „ vom ţ ine m i n t e z i l e l e , c înd aţi 
f os t v o i a i c i , p e n t r u că d o u ă d i n t r e e l e e r au 
însor i te" . I n t i m p u l z i l e i p o l a r e , p r o g r a ­
m u l de m u n c ă este r edus , compensîndu-se 
d i ferenţa în t i m p u l i e r n i i , c înd se l u ­
crează m a i m u l t . 

O r g a n i z a t o r i i F e s t i v a l u l u i P . I .F . a l tea ­
t r e l o r de păpuş i î n e spe ran t o a u depus 
a p r e c i a b i l e e f o r t u r i o r g a n i z a t o r i c e : b i l e ­
t e l e e pu i z a t e c u dou ă s ă p t ăm î n i îna in te , 
cele m a i b u n e săl i l a d ispoz i ţ ia noastră, 
p r i m i r i , e x c u r s i i , v i z i t e l a muzee şi la 
n u m a i p u ţ i n c e l e b r a fabr ică de bere 
„ M a c k " , ce adapă setea u n u i N o r d — 
mu l t i p l i c a t ă de proh ib i ţ i a a l c o o l u l u i ( n u ­
m a i be rea se v i n d e i i b e r l a „a l imen ­
t a r ă " ) . Ş i dacă n u măn î n c i ouă de pes-
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căruşi ( m a i m a r i decît ce le de gîscă) şi 
nu le u z i c u be re M a c k , e ca şi c u m n-ai 
l i fos t n ic iodată l a T r o m s d (în n o r v e ­
giană, „Mack-ol og mass-egg") . 

C înd soare le î nv inge n o r i i şi s t r ă lu ­

ceşte l i b e r pe bol tă , e o regu lă : oa ­

men i i n u s t a u în case, n i c i d e c u m în săl i 

de spec taco l . O r g a n i z a t o r i i ne-au a v e r t i ­

zat p r u d e n t să n u ne s im ţ im jenaţ i , dacă 

sălile v o r f i a p r o a p e goa le , b i l e t e l e f i i n d 

v îndute (şi n i c i p r e a i e f t i n e n u e r au ) . Ş i 

totuşi... z i a r e l e c o n s e m n a u c u t i t l u r i m a r i 

„m inunea " de l a Tromsô — î n f ăp tu i t ă 

de T e a t r u l de p ăpuş i d i n B a i a M a r e , 

care reţinuse, cu „Sufleţel" su te de spec­

t a t o r i într-o sală... într-o z i însor i tă . 

Afară , dezlănţuitei b a t e r i i so l a re r id icaseră 

m e r c u r u l t e r m o m e t r e l o r l a 20°—22°, s p r e 

f e r i c i r e a l o c a l n i c i l o r , i a r î n sa l a „Fokus " 

un p u b l i c e n t u z i a s t a p l a u d a succesu l r o ­

mân i lor . P r e m i u l s pec i a l a l j u r i u l u i a 

î ncununa t acest spec taco l , ca o recunoaş­

tere a „profes iona l i tă ţ i i î na l te a co lec ­

t i v u l u i b ă i m ă r e a n " , „a r e g i e i p l i n e de 

f a n t e z i e a l u i K o v a c s I l d / i k o " , „a g r a ­
t i e i păpuş i lor I d e i G r u m a z " , „a m e s a ­
j u l u i u m a n i s t a l t e x t u l u i " , d r a m a t i z a ­
rea s e m n a t a r u l u i acestor r î ndur i d u p ă u n 
basm cu les de B r e n t a n o şi, m a i ales, 
„dator i tă expr imăr i i corec te , în espe­
r a n t o , î n scenă şi în a f a r a e i " . U n m e r i t 
deoseb i t 1-a a v u t actr i ţa c l u j eană I u l i a 
S z i g m o n d — traducă toarea şi „profe­
soa r a " de espe ran to a c o l e c t i v u l u i . C o n c u ­
renţa e r a redu tab i l ă : n o r v e g i e n i , sue­
dez i , d a r , m a i ales, i u g o s l a v i (două t ea ­
t r e ) şi „Gro teska" d i n P o l o n i a . T e l e v i z i u ­
nea norveg iană ne-a i n v i t a t să înregis­
t r ă m 40 de m i n u t e — în t i m p ce p e n t r u 
t o a t e ce l e l a l t e spec taco le a r e z e r v a t o 
j u m ă t a t e d e oră. 

Ş i , p e n t r u p r i m a da tă a f o s t scanda t , 
în Tromsô , n u m e l e ţăr i i noas t re , de o 
sală frenet ică ce a c l a m a m e s a j u l de ar tă 
şi umam i sm , în t i m p ce g îndur i l e noas t re 
se î ndrep tau , peste mă r i şi ţăr i , acasă, 
l a ce i d r a g i . 

E m . E n g h e l 

— Aşadar , c u repar t i ţ ia 

în b u z u n a r , p roaspă t a b s o l ­

vent a l I .A .T .C . , aţ i so ­

sit l a t e a t r u l u n d e aţi f o s t 

încadrat ca as i s ten t de r e ­

gie. 
— E x a c t . 
— D a r n-aţi f ăcu t asis-

tentură, c i v i s-a î nc red in ­
ţat u n spec taco l . 

— Vedeţ i dumneavoas t r ă , 
p r o b l e m a asistenţei este 
foar te spinoasă. F a c i as is ­
tenţă ca să m a i înveţ i , d a r 
al cui a s i s ten t eşti, pe l î ngă 
c ine t e perfecţ ionezi ? U n 
coleg, r e p a r t i z a t î n B . , c a re 
nu a a v u t n o r o c u l m e u de 
a p r i m i de l a b u n început 
u n spec taco l , a f ăcu t u n 
t i m p asistenţă. „ M e n t o r u l " 
l u i e r a u n o m f o a r t e c u m ­
secade, u n meşter, ca să 
zic aşa, o n o r a b i l . D a r 
meşter, n u maestru. M i e 
m i s-a spus : „Să t e v e ­
dem ce poţ i şi ce ştii !" 
Mi-a p l ă cu t i deea o r d i n i i 
verbe lor , p e n t r u că, p r i n 
ce poţ i , d e m o n s t r e z i ceea 
ce ştii ! 

— N u aţi a v u t c u m v a 
comp l exe de i n f e r i o r i t a t e ? 
Deh, c o l e c t i v u l a r e v e c h i 
profesionişti , d u m n e a v o a s ­
tră eraţi p e n t r u p r i m a 
oară în faţa u n u i spec taco l 
„de p l a n " . . . 

— Ε o c he s t i u n e d i s c u ­
tabi lă. Adevăraţii a c t o r i 

CRONICĂ INVERSĂ 

Ai cui asistent 
e asistentul ? 

m-au a j u t a t , ce i c u i fose , 

c a r e m ă bă teau m i l o s t i v 

pe u m ă r şi c a re r e f u z a u 

v i z i u n e a m e a a s u p r a spec­

t a c o l u l u i , m-au într istat , 

d a r m i - a m zis că v a t r ece . 

A i c i , a m greşit, p e n t r u că 

O l u r i l e n u le-au reuşi t şi 

n u mi-au reuşit . O r , r e g i ­

z o r u l t r e b u i e să a i b ă în 

v e d e r e toate p e r sona j e l e . 

— A l t e c o n c l u z i i ? 

— C o n c l u z i i ? N u ! N-a­

j u n g i , u n e o r i , l a c o n c l u z i i 

n i c i d u p ă o v ia ţ ă . D e c i , 

n u c o n c l u z i i , c i p r o p u n e r i ! 

Şi n u at î t p r o p u n e r i , cît 

n iş te î n t rebăr i . 

— C a r e e p r i m a ? 

— Oa re , n u a r f i i n t e r e ­

s an t ca p r i m e l e r e p a r t i ­

zăr i (mă gîndesc, p r i n a¬

semănare , l a ce le a le t i n e ­

r i l o r m e d i c i , aşa c u m se 

v o r face) să se facă în de ­

penden ţ ă de p e r s o n a l i t a t e a 

r e g i z o r u l u i , pe l î ngă ca re 

se v a f a c e asistenţă ? 

— în ţe leg că n u e n u m a i 

o în t rebare , c i şi o p r o p u ­

ne re . 

— Da.. . Des igur . . . A s t a 
a r c o n t r i b u i şi l a o mo­
bilitate a t î n ă r u l u i r eg i z o r 
ca re , î n p r i m a per ioadă a 
act iv i tă ţ i i sa le , n u v a p u ­
tea găsi l a un singur tea­
tru p o s i b i l i t a t e a de a p u n e 
î n scenă u n r e p e r t o r i u v a ­
r i a t . Ş i poa te că a r f i 
b i n e ca p r o f e s o r i i de l a 
I n s t i t u t să a i bă o p o s i b i l i ­
t a t e organ izată de a-şi u r ­
m ă r i (şi, c h i a r , corija, n u 
e o ruş ine) foşti i e l e v i . L a 
u r m a u r m e i , toată v iaţa 
e l e v i i se mîndrese c u p ro ­
f e s o r i i l o r şi, n u de pu ţ ine 
o r i , şi p r o f e s o r i i c u e l e v i i 
l o r . 

N u şt iu dacă v ă sa t i s fac 
p r o p u n e r i l e me l e . A ş adău ­
ga ch ia r . . . D a r n u , a l tă 
dată. . . S ă m a i î n v ă ţ şi eu 
cîte ceva d i n v ia ţă . 

— C u a d ou a a f i rmaţ ie 
sînt c o m p l e t d e a c o r d . A¬
dică , ne vom m a i î n t î l n i . 
C î t pr iveşte sat isfacţia mea , 
n u asta a r e impor t an ţ ă . 
C r e d să esenţ ia lu l este răs ­
p u n s u l ce s-ar p u t e a d a l a 
în t rebăr i le dumneavoas t r ă . 

* 
* * 

Ce părere aveţ i , s t imaţ i 

c i t i t o r i ? 

Alexandru Stark 
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